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OPENING CEREMONIES - SCRIPT – CÉRÉMONIES D’OUVERTURE
2015 Trampoline Gymnastics Canadian Championships & Canadian Open
 July 24th, 2015

INTRODUCTION
Ladies and gentlemen, on behalf of the Gymnastics Canada and the Alberta Gymnastics Federation, welcome to the Genesis Centre in Calgary, Alberta at for the 2015 Trampoline Gymnastics Canadian Championships.

Mesdames et messieurs, au nom de Gymnastique Canada et OPT/CO, nous vous souhaitons la bienvenue à (ville, province) à (site de compétition) pour (nom de l’événement).
270 participants, from 7 Canadian provinces will compete for a total of 4 days of national level competitions.  At stake; the title of Canadian Champion. Also competing this weekend in the Senior Canadian Open are Great-Britain, Japan, United States of America, Uzbekistan and of course Canada!!! 
270 participants, en provenance de 7 provinces canadiennes concouerons pour un total de 4 jours de compétition de calibre national.  En enjeux, le titre de champion et championne canadien/canadienne. Également en jeux cette fin de semaine le titre de champion/championne du Canadian Open dans la catégorie Senior où vous verrez la Grande-Bretagne, le Japon, les États-Unis d’Amérique, l’Uzbekistan et bien sur le Canada s’affronter lors de cette composante internationale!!!
FLAGS / DELEGATIONS PRESENTATION
Let’s welcome the delegations participating in this week’s competitions.

Accueillons les délégations qui participeront aux compétitions de cette semaine.
(Name the participating provinces and territories following the canadian flag etiquette) / (Nommer les provinces et territoires participants en suivant le protocole canadien des drapeaux)
Ladies and gentlemen, let’s hear it for the delegations participating in the (event name).
Acclamons chaleureusement les délégations qui participeront à (nom de l’événement).
NATIONAL ANTHEM
Ladies and Gentlemen, we ask that you now please rise for the singing of the Canadian National Anthem.
Mesdames et messieurs, veuillez maintenant vous lever pour l’interprétation de l’hymne national canadien.
L’hymne national sera interprété par : (nom)
The national anthem will be performed by : (name)
“HYMNE NATIONAL”


Merci


Thank you

LOC ADDRESS
Please welcome for an official opening address (name and title)
Veuillez accueillir (nom et titre) à dire quelques mots d’ouverture.
Repeat if more than one opening address / Répéter si plus d’uen allocution de bienvenue. 

OFFICIALS OATH

At these Championships, juries, judges and athletes together pledge to respect each other in a spirit of fair play by accepting the Judges’ and Athletes’ Oath.

Lors de ces championnats, les jurys, les juges et les athlètes se réunissent et s’engagent à respecter la teneur du serment des juges ainsi que du serment des athlètes.  

Officials March-in
We invite ______(name)________ to swear the Judge’s Oath in English.

“In the name of all judges and officials, I promise that we shall officiate in these Championships with complete impartiality, respecting and abiding by the rules which govern them, in the true spirit of sportsmanship”

Nous invitons __________(nom)_________ à prononcer le serment des juges en français.

« Au nom de tous les juges et officiels, je promets que nous remplirons nos fonctions pendant ces Championnats en toute impartialité, en respectant et suivant les règles qui les régissent, dans un esprit de sportivité »
Officials March out – Athletes March-in

ATHLETES OATH
To swear the Athlete’s Oath in English, please welcome ______________

“In the name of all gymnasts, I promise that we shall take part in these World Championships, respecting and abiding by the rules which govern them, committing ourselves to a sport without doping and without drugs, in the true spirit of sportsmanship, for the glory of sport and the honour of the gymnasts.”
Pour prêter le serment des athlètes en français, nous invitons maintenant
_________________.

« Au nom de tous les gymnastes, je promets que nous prendrons part à ces championnats du monde en respectant et suivant les règles qui les régissent, en nous engageant pour un sport sans dopage et sans drogues, dans un esprit de sportivité, pour la gloire du sport et l’honneur des gymnastes. »
Athletes March-out
OFFICIAL OPENING
And now Ladies and Gentlemen, for the official opening of the (event name), please welcome (name and title of GCG President or representative). 
Mesdames et messieurs, pour l’ouverture officielle de (nom de l’événement), accueillons (nom et titre du Président de GCG ou représentant).

CONCLUSION
Ladies and gentlemen, this concludes the opening ceremonies.  We invite join us (when and time) for what promises to be a great show!!!  
Mesdames et messieurs, ceci conclu les cérémonies d’ouverture.  Nous vous invitons à vous joindre à nous (quand, heure) pour ce qui promet d’être un spectacle époustouflant!!

Good Luck to all participants

Bonne chance à tous les participants 

Good night 
Bonne soirée
_____________________________________________________________________________________


